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שמות כ׳
יתם ֚ ִכּי ִמן־הַ שָּׁ ֔ ַמיִ ם ִדּ ַבּ ְ֖ר ִתּי ﬠִ מָּ ֶ ֽכם׃ )כ( ֥ל ֹא
ֶ ֔ ֹאמר אֶ ל־בְּ נֵ ֣י יִ ְשׂ ָר ֵ ֑אל אַ ֶ ֣תּם ְר ִא
֖ ַ )יט( ַו ֤יּ ֹאמֶ ר יְ הוָה֙ אֶ ל־מֹ שֶׁ֔ ה ֥ ֹכּה ת
֙ תַ ﬠ ֲ֖שׂוּן ִא ִ ֑תּי ֱא ֤ הֵ י ֙ ֶכסֶ ף֙ וֵא ֵה֣י ז ֔ ָָהב ֥ל ֹא תַ ﬠ ֲ֖שׂוּ ל ֶ ָֽכם׃ )כא( ִמז ְַבּ֣ח אֲדָ מָ ה֮ תַּ ﬠֲשֶׂ ה־לִּ ֒י וְ זָבַ חְ ָ ֣תּ ָﬠ ָ֗ליו אֶ ת־עֹ ֶ֙תי
(ת־שׁ ִ֔מי אָ ֥בוֹא אֵ לֶ ֖י וּבֵ ַרכְ ִ ֽתּי ׃ )כב
ְ ֲֶשׁר אַ ז ִ ְ֣כּיר א
֣ ֶ ת־שׁל ֔ ֶָמי אֶ ת־ ֽצ ֹאנְ ֖ וְ אֶ ת־בְּ קָ ֶ ֑ר בְּ כָל־הַ מָּ קוֹם֙ א
ְ ֶוְ א
א־תבְ נֶ ֥ה אֶ ְת ֶה֖ן גָּזִ ֑ית ִ ֧כּי חַ ְרבְּ ֛ הֵ נַ ֥פְ תָּ ﬠָלֶ ֖יהָ ו ְַתּ ַ ֽחלְ ֶ ֽלהָ ׃ )כג( וְ ֽל ֹא־תַ ﬠֲלֶ ֥ה בְ מַ ֲﬠ ֖ ת
ִ ֹ ם־מז ְַבּ֤ח אֲבָ נִ ים֙ ַ ֽתּﬠֲשֶׂ ה־לִּ֔ י ֽל
ִ וְ ִא
(א־תגָּלֶ ֥ה ﬠ ְֶרו ְָת ֖ ﬠ ָ ָֽליו׃ )פ
ִ ֹ ֲשׁר ֽל
֛ ֶ ל־מזְבְּ ִ ֑חי א
ִ ַ ֽﬠ
Exodus 20
(19) The

LORD said to Moses: Thus shall you say to the Israelites: You yourselves saw that I spoke to
you from the very heavens: (20) With Me, therefore, you shall not make any gods of silver, nor shall you
make for yourselves any gods of gold. (21) Make for Me an altar of earth and sacrifice on it your burnt
offerings and your sacrifices of well-being, your sheep and your oxen; in every place where I cause My
name to be mentioned I will come to you and bless you. (22) And if you make for Me an altar of stones,
do not build it of hewn stones; for by wielding your tool upon them you have profaned them. (23) Do not
ascend My altar by steps, that your nakedness may not be exposed upon it.

דברים ד׳
ר־ר ֣אוּ ﬠֵי ֶ֗ני וּפֶן־יָס֙ וּרוּ֙ ִמלְּ ָב֣בְ ֔ ֖ ֹכּל יְ ֵ ֣מי
ָ ֶֶן־תּ ְשׁ ַ֨כּח אֶ ת־הַ ְדּבָ ִ ֜רים אֲשׁ
ִ וּשׁמֹ֨ ר נַפְ ְשׁ ֜ ְמ ֗ ֹאד פּ
ְ ֩ ְ)ט( ַ ֡רק הִ ָ ֣שּׁמֶ ר ל
֙חַ יֶּ ֑י וְ הוֹדַ ﬠְ ָ ֥תּם לְ בָ נֶ ֖י וְ לִ בְ נֵ ֥י בָ ֶנֽי ׃ )י( י֗ וֹם אֲשֶׁ֨ ר ﬠ ֜ ַָמ ְדתָּ לִ פְ ֵ֨ני יְ הוָ ֣ה ֱא הֶ י ֮ בְּ חֹ ֵר ֒ב בֶּ אֱמֹ֨ ר יְ ה ֜ ָוה אֵ ַ֗לי הַ קְ הֶ ל־לִ י
ֵיה֖ם
ֶ ַל־האֲדָ ֔ ָמה וְ אֶ ת־בְּ נ
֣ ָ ת־דּבָ ָ ֑רי אֲשֶׁ֨ ר יִ לְ ְמד֜ וּן לְ יִ ְר ָ ֣אה אֹ ֗ ִתי כָּל־הַ יּ ִָמים֙ אֲשֶׁ֨ ר ֵה֤ם חַ יִּ ים֙ ﬠ
ְ ֶאֶ ת־הָ ָ֔ﬠם וְ אַ ְשׁ ִמﬠֵ ֖ם א
יְ לַמֵּ ֽדוּן׃ )יא( ו ִַתּקְ ְר ֥בוּן ו ַ ַֽתּﬠ ְַמ ֖דוּן ַ ֣תּחַ ת הָ ָה֑ר וְ הָ ֞ ָהר בֹּ ﬠֵ ֤ר בָּ אֵ שׁ֙ ﬠַד־לֵ ֣ב הַ שָּׁ ֔ ַמיִ ם חֹ֖ שֶׁ ﬠָנָ ֥ ן ַוﬠ ֲָר ֶ ֽפל׃ )יב( וַיְ דַ ֵבּ֧ר
וּתמוּנָ ֛ה אֵ ינְ כֶ ֥ם רֹ ִ ֖אים זוּל ִ ָ֥תי ֽקוֹל׃ )יג( ַו ַיּ ֨ ֵגּד ָל ֶ֜כם
ְ יְ הוָ ֛ה ֲאלֵיכֶ ֖ם ִמ ֣תּוֹ הָ ֵ ֑אשׁ ֤קוֹל ְדּבָ ִרים֙ אַ ֶ ֣תּם שֹׁ ְמ ֔ ִﬠים
ַ֙ל־שׁנֵ ֖י ל ֻ֥חוֹת אֲבָ ִ ֽנים׃ )יד( וְ אֹ ֞ ִתי צִ וָּ ֤ה יְ הוָה
ְ אֶ ת־בְּ ִר ֗יתוֹ אֲשֶׁ֨ ר צִ וָּ ֤ה אֶ ְתכֶם֙ ַלﬠ ֲ֔שׂוֹת ﬠ ֶ ֲ֖שׂ ֶרת הַ ְדּבָ ִ ֑רים ַ ֽו יִּ כְ ְתּ ֔ ֵבם ﬠ
(שׁמָּ ה לְ ִר ְשׁ ָ ֽתּהּ׃ )טו
֖ ָ ֲשׁר אַ ֶ ֛תּם עֹ בְ ִ ֥רים
֥ ֶ וּמ ְשׁפּ ִ ָ֑טים ַל ֲﬠשׂ ְֹתכֶ ֣ם אֹ ֔ ָתם בָּ ֕ ָא ֶרץ א
ִ בָּ ﬠֵ ֣ת הַ ִ֔הוא לְ ל ֵ ַ֣מּד אֶ ְת ֶ֔כם ח ִ ֻ֖קּים
(ָל־תּמוּ ָ֔נה בְּ י֗ וֹם ִדּ ֨ ֶבּר יְ הוָ ֧ה ֲאלֵיכֶ ֛ם בְּ חֹ ֵ ֖רב ִמ ֥תּוֹ הָ ֵ ֽאשׁ׃ )טז
ְ וְ נִ ְשׁמַ ְר ֶ ֥תּם ְמאֹ֖ ד לְ נַפְ שֹׁ תֵ יכֶ ֑ם ִ ֣כּי ֤ל ֹא ְר ִאיתֶ ם֙ כּ
ֲשׁר בָּ ָ ֑א ֶרץ
֣ ֶ ָל־סמֶ ל תַּ בְ ִנ֥ית זָכָ ֖ר ֥אוֹ נְ קֵ ָ ֽבה׃ )יז( תַּ בְ ֕ ִנית כָּל־בְּ הֵ ָ ֖מה א
֑ ָ יתם לָכֶ ֛ם פֶּ ֖סֶ ל ְתּמוּנַ ֣ת כּ
֥ ֶ ֶ֨פּן־תַּ ְשׁחִ ֔תוּן ַוﬠ ֲִשׂ
ֲשׁר תָּ ﬠ֖ וּף בַּ שָּׁ ָ ֽמיִ ם׃ )יח( תַּ בְ ֕ ִנית כָּל־רֹ ֵ ֖משׂ בָּ אֲדָ ָ ֑מה תַּ בְ ִנ֛ית כָּל־דָּ גָ ֥ה אֲשֶׁ ר־בַּ ַ ֖מּיִ ם
֥ ֶ תַּ בְ נִ ית֙ כָּל־צִ ֣פּוֹר ָכּ ָ֔נף א
ֶן־תּשָּׂ֨ א ﬠֵי ֶ֜ני הַ שָּׁ ֗ ַמיְ מָ ה ְ֠ ֽו ָר ִאיתָ אֶ ת־הַ שֶּׁ֨ מֶ שׁ וְ אֶ ת־הַ יּ ֵ ָ֜רחַ וְ אֶ ת־הַ כּֽ וֹכ ִָ֗בים כֹּ֚ ל צְ ָב֣א
ִ ִמ ַ ֥תּחַ ת ל ָ ָֽא ֶרץ׃ )יט( וּפ
הַ שָּׁ ֔ ַמיִ ם וְ נִ דַּ חְ ָ ֛תּ וְ הִ ְשׁתַּ ח ִ ֲ֥ויתָ ל ֶָה֖ם ַוﬠֲבַ ְד ָ ֑תּם אֲשֶׁ֨ ר חָ ַ֜לק יְ הוָ ֤ה ֱא ֶ֙הי ֙ אֹ ֔ ָתם לְ כֹ ֙ל ָ ֽהﬠ ִַ֔מּים ַ ֖תּחַ ת כָּל־הַ שָּׁ ָ ֽמיִ ם׃
Deuteronomy 4
(9) But

take utmost care and watch yourselves scrupulously, so that you do not forget the things that you
saw with your own eyes and so that they do not fade from your mind as long as you live. And make them
known to your children and to your children’s children: (10) The day you stood before the LORD your
God at Horeb, when the LORD said to Me, “Gather the people to Me that I may let them hear My words,
in order that they may learn to revere Me as long as they live on earth, and may so teach their children.”
(11) You came forward and stood at the foot of the mountain. The mountain was ablaze with flames to the
very skies, dark with densest clouds. (12) The LORD spoke to you out of the fire; you heard the sound of
words but perceived no shape—nothing but a voice. (13) He declared to you the covenant that He
commanded you to observe, the Ten Commandments; and He inscribed them on two tablets of stone. (14)
At the same time the LORD commanded me to impart to you laws and rules for you to observe in the
land that you are about to cross into and occupy. (15) For your own sake, therefore, be most careful—
since you saw no shape when the LORD your God spoke to you at Horeb out of the fire— (16) not to act
wickedly and make for yourselves a sculptured image in any likeness whatever: the form of a man or a
woman, (17) the form of any beast on earth, the form of any winged bird that flies in the sky, (18) the form

of anything that creeps on the ground, the form of any fish that is in the waters below the earth. (19) And
when you look up to the sky and behold the sun and the moon and the stars, the whole heavenly host, you
must not be lured into bowing down to them or serving them.

Rashi on Exodus 20:22
(1) אבנים

 ואם מזבחAND IF (according to Rashi, AND WHEN) [THOU WILT MAKE ME] AN ALTAR
OF STONES — Rabbi Ishmael said: Every time the word  אםit used in the Torah it refer to some action
the doing of which is optional, except in three instances. H (4)  ותחללהTHEN THOU HAST PROFANED
IT — Thus you may learn that if thou liftest up thy iron tool above it thou profanest it. The reason of this
it, because the altar is created (its purpose is) to lengthen man’s days and iron has been created (one of its
purposes is) to shorten man’s days, it is not right that an object which shortens man’s life should be lifted
up above that which lengthens it (Mekhilta, Middoth 3:4). And a further reason it: because the altar
makes peace between Israel and their Father in Heaven, and therefore there should not come upon it
anything that cuts and destroys. Now, the following statement follows logically, à fortiori: How is it in
the case of stones which cannot see nor hear nor speak? Because that they promote peace Scripture
ordains, “Thou shalt not lift up against them any iron tool!” Then in the case of one who makes peace
between a man and his wife, between family and family, between a man and his fellow, how much more
certain is it that punishment will not come upon him (Mekhilta d'Rabbi Yishmael 20:22:2).
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